
6  To be read after Latin for Reading L.29 
The Harpies 

King Phineus of Thrace was almost dying of starvation, because, as a punishment 
from Jupiter, the Harpies, horrible monsters with heads of women, but bodies of 
birds of prey, seized his food as soon as it was served. 
 

Opere perfectö, Jäsön et sociï quï nunc Argonautae appelläbantur 

nävem solvërunt.  Multïs aliïs perïculïs superätïs, ad lïtus Thräciae 

appulërunt.  Rëx Phineus, ubi audïvit Argonautäs nävem appulisse, 

magnopere gävïsus tälibus verbïs allocütus est,  "Vös omnium 

fortissimös esse hominum sciö, më tamen miserrimum.  Quid agam, 

heroës?  Quö më vertam?  Utinam më lïberëtis ex morte!  Paene enim 

mortuus sum, quia fäme excrucior.  Në cëdätis timörï!  Nölïte hinc 

discëdere priusquam më serväveritis.  Sï Harpyäs superäbitis, magna 

praemia vöbis dabö.'' 

 Quibus verbïs ita respondërunt Argonautae, "Maneämus et cum 

istïs monstrïs contendämus!''  Ubi Harpyae avärae intravërunt et cibum 

parätum auferre conätae sunt, duö Argonautae, quï alïs erant instructï, 

in aëra së sustulërunt.  Harpyae, reï novitäte perterritae, statim 

effugërunt neque posteä umquam rediërunt. 
 
Vocabulary 
aer aeris m.  air (aera is Gk. acc.) magnöpere  (adv)  greatly 
ala -ae  f.  wing nävem appellere   to push ship, to land 
alloquor -loquï -locütus  speak to, address nävem solvere to loosen ship„set sail 
appellö -pellere -pulï -pulsum  bring to paene (adv)  almost 
auferö auferre abstulï ablätus    to carry off perterreö (2)  frighten thoroughly 
cibum -ï  food praemium -ï  n.  gift, reward 
cönor cönärï conätus sum  ‹infinitive   to try priusquam  (clausemarker)   before 
contendö contendere contendï  to fight, to hurry statim    immediately 
excruciö (1)  torture tollö -ere sustulï sublätus  raise up, lift up 
fames famis f.  hunger   
Harpyae -ärum  f.pl.  Harpies vertö -ere vertï versus  turn 
hinc  adv.  from here 
instruö -struere -struxï -structus  equip 


